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SYMBOYAIO THZ EYPQMHZ

EYPQMAIKO AIKASTHPIO TON AIKAIQMATQON TOY ANOPQIMOY

YNOOEZH FEQPIIAAHZ
KATA THZ EAAALAAZ

(56/1996/675/865)

ANO®AZH

>TPAZBOYPIO

29 Maiou 1997

H anégaon aut uropei va unooTei S1oplwaEelg wg Tpog TNV
HopP®T TPV anoé Tnv dnpoacieucn Mg OPLOTIKAG EKBOXNG TG OTO
Recueil des arréts et décisions, 1997, mou exdidetal ano myv Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger Strasse 449, D - 50939
Cologne) n onoia avaAappavet eniong mv Savoun Tou, OF
ouvePYaoia, Yia WPIOHEVESG XWPEG, KE Ta NPAKTopeia NWANONG
TWV OMoiWV 0 KATAAoyog avaypagetal gmy omnigBia 6yn.
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KQTaAoyoc TWV TPAKTOPEIWY nwAnong

BéAylo : Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67,B -
1000 Bruxelles)

AouEeuBoupyo : Librairie Promoculture [14, rue Duchscher (Place
de Paris), B.P. 1142, L - 1011 Luxembourg-Gare)

OM\avsia : B.V. Juridische Boekhandel & Antiquariaat A. Jongbloed
& Zoon (Noordeinde 39, NL - 2514 GC La Haye/s-Gravenhage).
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ANEPIAHWH'

Andgpaon ekdobeioca and dikaoTikd CUPBOUALD
EAAdGda - Sikalo pidg dwadikaciag arnolnuiwong ya yia
TIPOQUAAKLION TTIou akoAouBnenke and pia anaAAayn (Gpépo 533
Tou Kwdika Mowiknig Aikovopiag)

L ApBpo 6 § 1 Tng ZuuBaong

A. Eoapuoyn

O artwv gunodiotnke va unofdaAet pia aitnan anolnuiwong
egattiag Twv ano@acewy nou eARPenoav and Ta oTPATIWTIKA
Sikagmpla - €€ ou n Untapén Wag “apgpopnmong’.

Ta dikaompa Ekplvav ot Kappia anolnuiwon dev Enperte va
erudikaoTtei otov evilaepouevo - EKBaon g dradikasiag aueca
AnoPaAcioTIKY Yia Tto Sikaiwpa anolnuiwong Tou altouvTog.

To dikaiwpa anolnuiwong £xet aoTikd XapaKtpeda - Ta
1©O1wTIKoU Sikaiou XapakmploTiKa Tou, Mou dev auplapnTouvTal,
Kal To YEYOVOQ 6T Ta aoTika dikaompta kadopilouv To akptBEg
noagd evigxUouv v anoyn aut) - To ApBpo 6 § 1 £xel epapuoyn.

B. [Napampnon

Ol anoPAcelg oy EARPBNCAV AQUTETIAYYEATWG aro Ta
OTPATIWTIKA Sikaompla eunddicav ToV aAlTouvTa va UTtoRAAEL pia
aiton anolnuiwon - ot diadikacieg Le Tig omoieg pia dikatodoaia

1. H nepiAnyn éxel ouvtayei and myv ypappateia kat dev SeOUEUEL

TO AlkaoThplo. y
pageio MeTappdoewy Tou Yrmoupyeiou EEwrepixwy, Abriva ﬁl
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de Ia République Hellénique,

Athénes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Office, Athens



EnNiZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/1875

4

anogaiveTal eni SIKAIWUATWY ACTIKOU XGPAKTAPA XWeIc va
AKoUgEL Ta eruxepRuaTa twy dladikwy dev eival CUNPWVES TIPOQS

™ ZupBaon.

EEGAAoU, n anolnuiwaon dev £ylve JEKTY| HEOW WAG
cuvtoung avagopdg oe pia Bapeia auéAela Tou atTouvTog - 1
anoucia akpiBelag oe 6,TL apopd TV £€vvola auty, n ormoia
TIPOUNOBETEL Hia EKTIUNON TWV NMEAYHATIKWY MEPICTATIKWY, KAl O
AMOYACIOTIKOS XAPAKTNPAG TNG damnioTwong yia To dikaiwpa Tou
ALTOUVTOG analtoucay ia o MAouoIa alTioAoYia.

2uunépaoua : napaBiaon (oudpwva).

Il.  ApBpo 13 Tng 2upuBaong

AQuBavopévou uroyn Tou CUUNEPACHATOG OXETIKA UE TO
apbpo 6 § 1, dev untdpxet avaykn va eEETACTEL TO TApANovo unod
TO Mnpicua Tou GpBpou auTou.

Zuurnépaoua : dev unapxetl {nmua eggtaong (oudépwva).

H.  ApBpo 50 g 2uuBaong

A. YAIKY Inuia : To AlkaoTthiplo dev UMNopEi va EIKACEL TNV
ékRaon m¢ diadikaoiag omy nepimTwon KAatda v onoia o altwyv
Ba gixe TUXEL OAWV TWV EYYURCEWYV NOU KABlEpmVvovTal arnod To
apbpo 6 - To aimua aroppirTeTat.

B. HOik1 BAGRN : n dwarntioTwon TG apapiaong apkei.

. EEoda kal SikagTikn dartdivn : erudikalovral kata dikain
EKTiUNON.

_]

Fpagpeio Merappdoewy Tou Ynoupyeiou EEwrepixwy, Abriva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens



ErNiZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/1875

5

Suuntépaoia : To evayouevo Kpartog UoXpemveTatl va KataBaAel
OTOV QITOUVTA £VA GUYKEKPLUEVO TIOCO (op6pwva).

Ava@opéc oTn vouolovia Tou Alkaotnpiou

8.7.1987, Baraona katd MNopToyaAiaq - 9.12.1994, Ruiz Torija kata
lonaviac - 19.7.1995, Kerojarvi kata dwvAavdiag - 25.11.1995,
Zander katd zoundiag.
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StV unobeon Mewpyddng kata mg EAAGSaG',

To Eupwnaiké Aikaomiptlo Twv Atkaiwpdtwy Tou AvBpwriou,
OUYKPOTNBEY, CUNPWVA HE TO ApBpo 43 ™G 2UpBaocng yia my
MpooTacia Twv AlKaWwPAaTwy Tou AvBp@Tiou Kat Twv OgpeAMWdWY
EAeuBeplav (‘m ZUPRAON”) KAl HE TIG TIPOCTIKOUCEG SIATAEELG TOU
Kavoviopou A%, og SIKQOTIKO CUHBOUALO anoTEACUUEVO arod TOUg
SIKAOTEG TWV OToiWV Ta ovouaTa akoAougouv :

KK. R. Ryssdal, npbedpog,
F. Golcuklu,
N. Valticos,
R. Pekkanen,
A.N. Loizou,
A.B. Baka,
D. Gotchev,
P. Kuris,
U. Lohmus

SNUEIWOEIC TOU YPQUUATEWS

1. H unéBeon pépet Tov aplBuoé 56/1996/675/7865. Ot duo npwTol
apBpoi poadlopilouv MV Oelpd aTo £T0G EICAYWYNG TNG aiMang,
Ol TPEIG TEAEUTAIOL TNV B£0T OTOV KATAAOYO TWV UNOBETEWV TOU
AwaoTnpiou anoé v apxti Kal ’autov Twv avTioToXWV apXiKwV
atmoswy (otnyv Erttporm).

2. O kavoviopode A spappoletat o€ 6Aeg TG unoBEoeiq Trou HiABav
oTo AlKagThplo nptv and v vapén WoXuog Tou MNpwTokoAAoU
aptB. 9 (1n OxTwPpiou 1994) kai, petd anod auty, HOVOV OTIq
UTIOBEOEIG TToU apopoUv Ta Kpatn ta oroia dev deopguovTal ano
10 MPWTOKOANO AUTH. AVTIOTOIXEL OTOV Kavovioud nou apxloe va
loxUeL v 11 lavouapiou 1983 kat arnd TOTE TPOTONONENKE
TIOAAEG POPES.

|
ek
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kaBdq kat and Toug KK. H. Petzold, ypauuaréa, kat P.J. Mahoney,
BonBd YpauuaTéwg

Apou cuvedpiace ae SikaoTikd cuUBoUALo OTIq 24
lavouapiou kai aTig 25 ArnptAiou 1997,

Ek&iSel TV MO KATW anégpaacn rou anogacictnke mmv
TeAeutaia nuepounvia :

AIAAIKAZIA

1. H undBeon 10X 0To AIKAGTAPLO ATO TV EAANVIKA
KuBEpvnan (‘n Kupépvnon”) otig 17 Anptiiou 1996, pHéca oy
Tpipnvn npoBsouia mou avoiyouv Ta apbpa 32 § 1 ka1 47 ™MQ
SuuBaong. MponABe ané pia aiton (apBuség 21 522/93) rnou
oTPePOTAV KATA TG EAMNVIKAG AnUoKpaTiag Kat Ye Ty onoia
gvag urmKoog Tou Kpdtoug autou, 0 KUptog AvaoTaciog
Mewpyladng, sixe mpoaguyel oy Emtporm otiq 27 deBpouapiou
1993 duvapel Tou apbpou 25.

H aion tng Ertpormg napanéunel ota apdpa 44 kal 48
KaB®E Kal oV EAANVIKT SNAWCT TIou avayvwpilet TV
uroxpewTKn Sikalodoaia Tou Awaatnpiou (GpBpo 46). Exel wg
avTiKeipevo TV ékdoon piag anoégaong navw oTo {RTnua Tou av
TA TPAYHATIKA TIEPIOTATIKA TNG UNGBEOMG AMOKAAUTTTOUV Hia
napdpacn Tou evayouevou Kpdtoug Evavtt Twv AnATOEWV TWV

apBpwv 6 kat 13 Mg 2uppaong.

2. 3e andvinon otV MPOCKANCN rou MpoBAEneTat oTo apBpo
33 § 3 5) Tou Kavovigpou A, 0 at@v eKdNAwoe mv grmbuyia va
ouppeTaoyet ot Sikn Kat Stdploe ToV nAnpe&oucio Siknyopo Tou
(GpBpo 30).

#
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3. Zrg 27 Anpihiou 1996, o mpdedpog Tou AikaoTtnpiou
QMOPACIOE, CUHPWVA WE TO ApBpo 21 § 7 Tou kKavoviouou A Tou
AIKQOTNPIOU Kat TIPOG TOV OKOTIO HdG KAARG Grnovopng Tng
5IKALOoUVNG, va eTAPBEL TO 1510 SIKAOTIKO CUHBOUALO TNG
napouoag unoBeongq Kat TG unodeong ToipAng Kat KouAouurnag
kata ™me EANGSag (apiBuog 54/1996/673/859-860). To mpog
oUOTaoN YIa TOV OKOMO QuTO SIKAOTIKO CUHBOUALO nepteAdupave
autodikaiwe Tov KUplo N. Valticos, EKAEYHEVO SikaoTh EAANVIKNG
UTMKOOTNTOG (apBpo 43 ™Q ZupBaong), kat Tov K. R. Ryssdal,
Mpoedpo Tou Aikacmpiou (GpBpo 21 § 4 B) Tou Kavoviouou A).
Tnv i5la nuépa, 0 TEAEUTAIOG KANPWOE TA OvOpaTa Twv emté
AAAWV HEADV, iTOL TwV KK. F. Golcukly, R. Pekkanen, A.N. Loizou,
A.B. Baka, D. Gotchev, P. Kiiris kat U. Lohmus, napouaia tou
ypappatéwg (Gpdpa 43 in fine g ZupPaong kat 21§ 5 tou
KQVOVIOHOU A).

4.  Me v Siomra Tou Mpoédpou Tou AlkaoTikou ZupBouAiou
(GpBpo 21 § 6 Tou kavoviouou A), o K. Ryssdal OUVEVVONEBNKE
LECW TOU YPAUHATEWG HE TOV avTinpoowno Mg KuBEpvnong, Tov
SIKIYOPO TOU QITOUVTOG KAl TOV AMECTAAHEVO TNG Erutpormg ya
mv opyavuwon tng dladikaoiag (Gpépa 37 § 1 kat 38 tou
kavoviopou A). Z0u¢pwva ye tnv diatayn mou ekdOBNKe
JUVaKOAOUBQ, o Ypappatéag EAaBe To umopvnua g KuBepvnong
oTiq 25 OxtwRpiou 1996 kat Toug LOXUPIOHOUG Tou alTouvTog o€
axéon pe 1o apBpo 50 oTig 31 Oxtwppiou 1996.

5. Onwc To eixe anogacioel o Mpdedpog, N ouinman JeEnxen
Snuooiwg oTig 21 lavouapiou 1997 ato Méyapo Twv AkatwpaTtwyv
Tou AvBp@Tou aTo ZtpacRoupyo. To AKaoTiplo eixe OUVEABEL
nponyYoupévwGg ae pia ouvedpiaon TIpoETOHAOIAq.

Mapéotnoav :

i

e
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e - yia v KuBépvnon
0 K. M. M'ewpyakoTouAog 2UuBoOUAOG OTO

Nouiké ZupBouAio Tou Kparoug, avTinpdéownog,

n K. K. Fpnyopiou, Mapedpog oto Nouikd

2UHBoUAL0 Tou KpdToug, CUUBOUAOG.

- Yla Tnv Ertporm

o K. P. Lorenzen, EKTIPOOWNOG.
- yla Tov artouvta

o k. M.E. Mrutoa&ng, diknydpog Tou ZuAAGYou
™Qg ABrvag, AnpeEoUoLoG.

To AIKaoTHPLO GKOUTE TIG SNAWOELG TWV KK. Lorenzen Kal

Mrutoagn kat g kupiag Mpnyopiou KaBwe Kat T AnavtoEelg TOUG
OTIC EPWTNHTELG TOU.

Q> NPOZ TA MPACMATIKA MEPIZTATIKA

l. Ol QUYKEKPILIEVEG OUVBNKEQ

6. O Kuptog Mewpyladng mou yevvienke 1o 1963 eival KAatolkog
ABnvav.

7.  Z1c 3 lavouapiou 1989, o ait@v SlopiomKe BPNOKEUTIKOG
AEITOUPYOC Yia TIG vopapxieg g Kapditoag kat g Adploag and
TO KEVTPIKO TAYHA TWV XPLOTIAVOV JapTupwy Tou lEXwBa mg
EAANGSAQ. ANEKTNOE eldIKOTEPA TO SiKaiwpa va TEAEL YapOUQ
HETAEU MpocwNwyY NG BPNOKEIag aug Kat va Jpzowonowi TOUG
'pageio Merappdoewv Tou Ynoupyeiov EEwrepikav, ABriva b
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YAQuoug autoug ota apuodia An&lapxeia. Me pia eruotoAn e 13

lavouapiou 1989, o dieuBuVT G ECWTEPIKWY UTIOBECEWVY TG

vouapxiag e Kapditoag etdormoinoe yia tov dlopiopd autod ta

An&lapxeia g Kapditoag. Me emtotoAr Tou ™G 24 lavouapiou

1989, nAnpogopnoe kat Ta An&iapxeia me Adpioag.

e
.
. N
s

8. Zmg 11 ZemreuBpiou 1991, o artwv {ritnoe and to
OTPATOAOYIKO YpaPeio ZeppwV (“TO OTPATOAOYIKO Ypageio”) va
ekalpebei TG OTPATIWTIKAG BnTeiag, erukaloupevog To Gpbpo 6
Tou vopou 1763/1988 (“o vopog tou 1988"), o omnoiog avayvwpilet
TO JiKQiWUA AUTO O OAOUG TOUG BPNOKEUTIKOUG AEITOUPYOUQ TWV
“YWWoTwVv Bpnoketwv”. 2Tig 17 Zenreufpiou 1991, 1o oTpatoAoyikd
YPA®Eio anéppPe TNV AITNON HE TO ATIOAOYIKO OTL Ol HAPTUPES
Tou lexwPa dev avrkav oe pia “yvwotr Bpnokeia’”.

9. 21ig 7 OktwRpiou 1991, o artv Aoknoe [ia npoopuyn
evoriov tou dleuduvtn oTpatoAoyiag Tou Mevikou EmtteAeiou
EBvikic Apuvag (“o dieuBuvtig otpatoAoyiag”). H rnpoogpuyn Tou
arnoppipdnke otig 18 AekepuBpiou 1991 pe TO AITIOAOYIKO OTL dev
nTav BpnoKeUTIKOG AEITOUPYOS “YVWOTHG Bpnokeiag”. Tnv idia
NUEPQ, To oTPATOAOYIKO Ypageio Tov diEtate va napouctacTel 1o
KEVTPO OTpaTIwTIKNAG ekTtaideuong Tou Naurthiou evoyel TG
EVTaENg Tou ato otpateupa otig 20 lavouapiou 1992.

10. O aitwv mMye npayuatt ekei aAAG apvienke v evragn Tou
OTO OTPATEUNA ETUKAAOUMEVOG TNV 11O TA TOU BPNOKEUTIKOU
AettoupyoU pidg “yvwotmg Bpnokeiag”. Kpivovtag 6Tt 0 attwv nrav
£VOX0G avunakong (rnapaypagosg 19 mo katw), 0 oTPATIWTIKOG
SIOIKNTNC TOU KEVTPOU EKTIAISEUONG TOV £€Be0E UTIO MPOCWPIVN
KPATnoNn oTo netapxeio Tou KEVTPOU Kat SiETage v dleEaywyn
npoavakpiong. Metd ané aumy, otig 29 lavouapiou 1992, o artwy
napanéueonke otn dikatoouvn. H andpaon OXETIKA YE TNV
OUVEXION TNG MPOPUAAKIONG TOU avave®BNKE Kal HETAPEPBNKE

+
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Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
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OTIQ OTPATIWTIKES PUAAKEG TNG AUAWVAG.

11.  2Z1g 13 deBpouapiou 1992, 0 artwy KAtEBECE OTO ZUPPBOUALO
me Erkparteiag pia aimon akUpwong g andégaong nou
exkd00nKe oTig 18 AekepBpiou 1991 and Tov dleuBuvTr
oTpatoAoyiag.

12.  ZTic 16 MapTiou 1992, To Alapkég ZTpatodikeio ABnvay,
anoTeAoUHEVO and £vav oTPATIWTIKO SIKAoTN Kal TEGOEPIG Un
VOUIKOUC aElwpatikoUg, EEETAOE TIG KATNYOPIEG TIOU OTPEPOVTAV
KATA TOU atTouvTog. Agou £AaBE YVOON TWV ATOJEIKTIKWV
OTOIXEIWV KAl TWV IOXUPIOHMV TwV J1adikwv OXETIKA pe TV evoxXN
TOU QITOUVTOG, TO SIKACTNELO ANOCUPBNKE Yia va S1acKePBEL.
MeTa anéd v SaoKeyn, o MPoedpog Tou dIKaoTnpiou armyYYEIAE
™V £TUPNyopia Tou. O ATV aBWWONKE HE TO AITIOAOYIKO “OTL Oev
eixe dlanpagel kapuia agérovn npd&n avunakong”’, apou n
IS1OTNTA TOu BPNOKEUTIKOU AEITOUPYOU HIAG “YVWwoThG Bpnokeiag”
Tov andAAaooe anod TG OTPATIWTIKEG UTIOXPEWOEIG.

13. O art@v anoPuAakioKe eni To1I0U aAAG dataxenke va
TIapoUcLacTei aTo KEVTPO Tou Nauthiou evOYEeL TnG EVTAgNg Tou
OTO OTPATEUNA OTIC 4 AntptAiou 1992. Tnv nuepounvia aut, Mye
oto KévTpo Tou NaumAiou 6rou éAaBe Ty dlatayr| va eKTANPLOEL
M oTPATIWTIKN BnTeia Tou. Otav apviBnke, Kaunyopnenke Kal MAAL
Yla avVUTaKor| Kat ripo@uAakiodnke. Mapanéugenke oe dikn otig 15
AnptAiou 1992.

14.  ZT1¢ 8 Maiou 1992, T0 Alepkég ZTpatodikeio ABnvav
eELTAOE TIQ VEEG TIOWVIKEG KATNYOpieg Tou oTpépovTav kata Tou
aITouvTog. APou EAABE YVOON TwV AnoSEIKTIKWV OTOIXEIWV Kal
TWV IOXUPIOHGOV TWV S1adikwV OXETIKA HE TNV EVOXT TOU
QITOUVTOG, TO SIKACTAHPIO ANooUEBNKE Yia va dlacke@Bel. Meta
anéd myv Staokeyn, o NPOESPOG Tou SikaoTnpiou armYYEAE TV

4
S
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ETUUNYOpia Tou. O arTwy aBwmBnke AOYW TwV aUPIBOAILV WG
MEOG TNV NMPOBECT TOU VA KATACTEL £VOX0G AVUTIAKONRS.

AvayvwobnKe n ETUUNYOPIa Kat | akOAoudn anégpaon nou \yrav
ouvnuuévn o’autyv ;. “Kapuia arnol{nuiwon dev Ba erudikaoTel
UTIEP TOU EVOLAPEPOUEVOU YIA TNV TIPOCWTIKA KPATNOY Tou,
Oedopévou OTL autn opelAdTav ot Bapeia apéleia and pépoug

TOU'.

15. O artwv aéinke auEcws EAEUBEPOG Ao TIG PUACKER TNG
AuAwvag, Tou §66nke pia ddela kai dlatéxbnke va napouciacTel
oTo KEVTPO Tou NaurnAiou evoyel Qg EVTAENG ToU OTO OTpATEUUA
oTI¢ 22 Maiou 1992. EAaBe ek vEOU TN dlATAYR VA EKTIANPWOEL TN
OTPATIWTIKA BnTEia TOU. APOU QPVABNKE, KATNYOPHBNKE yia
AVUTAKon Kat po@UAAKICONKE.

16. Zné 7 louAiou 1992, 1o ZupBouAlo TG EmikpaTeiag akupwoe
NV anogaon nou eixe Angoei otig 18 Aekeuppiou 1991 and Tov
OleubuvTn oTpatoAoyiag, He To AITIOAOYIKS OTL Ot HAPTUPESG TOU
lexwBa avikav oe pia yvwoTr Bpnokeia kat 6tL n dtoiknon dev
QUEPLORNHTNOE TA OTOLXEIQ TTIOU MTPOCKOUITE O AITWV Yia va
arodei&el 6T frav lepéag ™G Bpnokeiag autg.

17. Z1q 27 louAiou 1992, o artv apEBnKe Mpoowpva

eAEUBEPOG, KaT' ePaAUOYIV {AG andpaong nou eARPen anéd to
AlapkéQ ZTpaTodikeio OecoaAovikng o€ SIKAOTIKO oupBoUAto. Eva
TUOTOTIOINTIKO MPOCWPIVAG anaAAayng and tn oTpatiwTikY nTeia
TOU XO0PNYNHONKE UE TO ALTIOAOYIKO OTL ATAV BPNOKEUTIKOG
AeiToupyéQ dg “yvwomg Bpnokeiag”.

18. Ztg 10 ZemreppPpiou 1992, To AlapkEQ ZTPATODIKEID
©e00aAoVIKNG EEETACE TIQ TIOIVIKES KATNYOPIEG MOV OTPEPOVTAV

KATA TOU atTouvTog. AQoU £AARE YV(OOT TWV AMOJEIKTIKWV
I
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OTOLXEIWV KAl TWV IOXUPIOHWV TWV J1adikwVv OXETIKA JE TNV EVOXH
TOU AITOUVTOG, TO SIKACTNPLO ArocupBnKe yla va dtackedOei.
Meta ard myv didokedn, 0 POESPOG Tou SIKAOTNEIOU At yYEIAE
S~ TV eTUMNYopia Tou. O altwv abwwenke yia Tov Aoyo 6t Sev eixe
™V NPoOBeoN va KATAoTEL £VOX0G QVUTIAKONG. AvayvwobBnke n
ETUHUNYOPIA KAl  akOAoUBN andgacT Mou ATAV cuvnuuévn
o'autiv . “To Anpodaio dev £XEL Kaupia unoxpéwaon va
arnolnuULwWoEeL TOV eVOLAPEPOIEVO YIA TNV MPOCWTIKY KPATNON Tou,
dedopévou 4TI auth oPpelAdTAY ot Bapeia apéAlela and pEpouq

TOU .

II. To epapUooTED ECWTEPIKO JikALO KAl I TIPAKTIKA

A. O oTPATIWTIKOG KWOLKAG
19. To Gpbpo 70 Tou CTPATIWTIKOU KWALKA OpilEL :

“Eva péAog Twv evonAwy duvauewy To oroio apveital (...)
va urnakoucel v diatayn nou Tou divetal and Tov avwTePSd Tou
va eKTEAETEL éva and Ta KankovTtda Tou Ba Tipwpeitat (...)"

20. ZTic 16 Maptiou 1992, To AlapKEG ZTPATODIKEIO ABnVavY
EKPLVE OTL £vaQ BPNOKEUTIKOG AEITOUPYOG TWV HAPTUPWY TOU
lexwBa mou eixe apvnBei va napel TV OTPATIWTIKA OTOAN TOU OTav.
KAIBNKe evoYel ™G EVTAERG TOU OTO oTpdteupa Sev ATav £Voxog
avunaxkoneg. Katd m yvoun tou dikaotnpiou, 0 evOIAPEPOUEVOG
Sev eixe dlanpdgel Tnv aémoivn rpdén TG avunakonq yiati, e
™V ISIOTNTA TOU BPNOKEUTIKOU AEITOUPYOU MG YVWOTG
Bpnokeiag, dev ATAV UTIOXPEWHEVOG VA EKTIANPOCEL TV
OTPATIWTIKY) BnTEia TOU.

21,  Zopgwva pe toug dpoug Tou dpbBpou 434‘TOU K@Ska autou,
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av auTog dev puBuider Eva diadikaaTikd INMUa, epapuoleTatl o
KWAIKAG TOWVIKAG SiKovouiag.

B. O Kwdikag Mowikne Aikovouiac

22. O Kwdikag Mowvikng Aikovopiag meptAapuBavet T akdAoudes
OXETIKEG Dlataelq -

ApBpo 533 § 2

“Ta npdowna 1oy £xouv NpoPuUAAKIoBei, Ta oroia (....)
aBwwlnkav, dikatouvtat va aglwoouy (....) anolnuiwon, sAv
ano Ty dladikacia MpoEkuPe OTL Sev EKTEAETTNKE ATO
autoug n a&érovn pd&n yia Ty ornoia sixav
POPUACKIOBET (....)"

ApBpo 535 § 1

“‘Aev avayvwpiletal untoxpéwon Tou dnuoaciou ot
anolnuiwaon, €av (....) o MPOPUAAKICOEIG £yive untaiTioq TG
(...) MpouAdaKiong anod npdbeon 1) HeYAAn auéieia.”

ApBpo 536

“1. To dikaogmmpto nou eELdWOE TNV aAnodPac™n £t ™MQ
undBeong anogaivetat pe WBlaitepn Tautdoxpovn andepaon
TEPi TNG UNOXPEWONG Tou Anuociou og anolnuiwon HeTd
anod MPoPOoPIKY aion Tou abwwBévTog. Mnopel 6uwg va To
nedgn kat autendayyeAta (....)

2. H anégpaon nepi g unoxpéwong oe anolnuiwon dev
UndKeLTat IBaTEPWS 08 EVOLKO HECO KAl KATATUTTTEL e TV
e€apavion g anégpaong Navw oTnv KUpta ToLviKA

I8
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unéeeon.”

ApBpo 537

“1. O InuwBeig propei va urtoBaAel oto idlo SIkaoThpLo TV
aitnon Tou yia anolnuiwon Kat HETAYEVESTEPQ.

2. 2NV NepinTwon auty, n aitnon eyxepiletal oTov
eloayyeAéa Tou dikaonpiou autou, yEca ae pia
QVATPETTTIKN NPOBECHIa 0apavTa OKTW WPWV ano myv
arayyeAia mg andépacng oTo akpoatplo.”

ApBpo 539 § 1

“Otav avayvwploBel 6Tt To Anpdolo TpEnel va KataBaAet
anolnuiwon , 0 SIKAOUNEVOG C'aUT|V UTTOPEL va EYEIPEL
aywyn evTov Twv MOAMTIKGV Sikaotnpiwv, Ta omnoia dev
HITopoUV va eNaveEETAoOOUV TV UNoxXpéwon Tou Anpooiou.”

ApBpo 540 § 1

“O1 adikwe TPOQPUAAKICBEVTEG (....) anodniwvovTal yia
KaBe uliky Inpia ({nuia otV Neplouciaky) katdoTaon) nou
eMABe e€attiag mg (....) MPOPUAAKIONG TOUG.
ArolnuivovTat eniong yia v néwkn BAGEn (....)"

AIAAIKAZIA ENQNION TH2 ENMITPOMH2

23. O kuptog Mewpyladng npocépuye oty Emtporm otig 27
deppouapiou 1993. Erukaloupevog Ta apBpa 3,5 §§ 1 kat 5,6 § 1,
9, 13 kat 14 ¢ TUUPAONG, MAPATIOVEITO OTI TIPOPUATKIOEBNKE
Mapdvopa Kat 6Tt ANOTEAECE TO AVTIKEIHEVO (ag Sidkpiong pe

F'papeio Merappdoswy Tou Yrnoupyeiov EEwrepikwy, ABriva 'f]
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BAoN TIC BPNOKEUTIKEG TEMOIONOELG TOU, OTL UMOBANBNKE OE
anAavepwn KAl HEWWTIKY LETAXEIpIOT Kal OTL SeV £TUXE WAG
dikaing Sikng wg Npog v anodnpiwarn ™G MPOPUAAKIONG Tou.
TéNog, napartoveito 6TL SLXBNKE dUO POPES Yia Hia agionovn
npakn yia my omnoia eixe 1on aBwweel, kata napdpaon Tou
apBpou 4 § 1 Tou MpwTtokOAAOU apBUoG 7.

24. Irq 10 OxtwPpiou 1994, n Erutport ékave dekTn TV aitnon
(ap1B. 21522/93) oc 6,TL apopd TV andppewpn ano ta oTPATIWTIKA
SiKaoTpid, XWPIG Va GKOUCTEL 0 alT@v, TG aiong Tou yia
anolnuiwon KaBag Kal TO AVETAPKEG OKETTTIKO TIOU akoAoubnénke
OTIC OXETIKEG anopAacelq. Expive anapadekTo To napdrnovo nou
agopa To apépo 5 § 1, eEattiag ™G un €§AvVTANONG TwV
EOWTEPIKDV EVBIKWV péowV. ZTNV £kBeon ™G 27 dePpouapiou
1996 (apBpo 31), EKPPAZEL OHOPWVA TNV YVQOUN OTL UTMPEE
napapiaon Tou apdpou 6 § 1 kat 6Tt dev emPAMeTAL N gtétaon
Tou Inmpatog av urmp&e napapiaon Tou dpbpou 13.

To MARPES Keipevo TG YVWHOSOTNONG TG ouvartetal omyv
napovaca anogpaao'.

MPOTAZEIZ NOY KATATEOHKAN FTO AIKASTHPIO

25. 370 akpoatnplo, 0 AT@v Ziimoe and To Atkacmipio va
SexBei 0TI utpEe Napapiaon oe Bapog Tou Twv apBpwv 6§ 1kat
13 mq ZupBaong.

1. Inueiwon Tou YPaupAaTéws : Yia AOYOouq TIPAKTIKNG PUOoEWS Ba
UTIApXEL HOVOV oTnv Tunwpévn ékdoon (Recueil des arréts et
décisions, 1996), aAA@ OTIOLOGONMOTE YMOPE( Va TO TIPOUNBEUTEI

ano myv ypagupateia. l /
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H KuBépvnon, andé myv nAeupd g, {RTNoe anod to
AlkaoTtiplo va arnoppiel OMOIOVIHTIOTE IOXUPLIOUO apapiaong mg
20UpBaang.

Q2 NPOz TON NOMO

L. ENI THZ ENIKAAOYMENHZ MAPABIAZHS TOY APOPOY 6 §
1 TH: SYMBA3SHZ

26. O kuplog Mewpytadng rapartoveitat 6T Sev ETUXE Wag

dikang dikng wg NPog TV anolnuiwan ™g MPOPUAGKIoNG Tou, N
omoia Katé Tn YVoun Tou \rav napavoun. EnkaAeital to apépo 6
§ 1 ™¢ Z0pRAONG, TWV OTICIWV TA OXETIKA anooTiacpata opifouv :

“Orolod1noTe NPOoWo £XEL SIKAiWUA va aKoUuoTEl N
unéBeom Tou (...) ano éva dikacthpto (...) ou Ba anopaveei
(...) OXETIKA HE TIC QUPLOBNTNOELG NAVW OTA dikalwpata Kat

TIC UTTOXPEWOELG AoTIKOU Xapaktrhpa (...)”
H Erutporm anodéxetat my Torodemon Tou artouvTog, VR

n KuBépvnon auplapnTei 6Tt To GpBpo 6 § 1 £xel epappoyh omyv
napouca diadikaoia.

A. Eopapuoyn Tou dpbpou 6 § 1

27. Katd Tov Kupto Mewpytadn, 6tav pia kpdmon akoAouBei pia
katadikn n onoia eEagaviletal amy Kat'épean dikn, To dikaiwua
oTnV anolniiwaon rnou anopeEet and autiv SIEMETAL and TO a0TIKO
Sikato : propei va ekxwpenBei, va kAnpovounBel kat va
HETAPBACTE PE OMOLOVENRTOTE AAAO TPOTIO CULKPWVA HE TOV TUTIO
auTou Tou KAGASou Sikaiou. Katd mv anoyn Tou, To YEYOVOG OTL N
apx1 Mou anoPAactoe eival £va oTpaTwTiKO SlkagTnpto Tou

pageio MeTagpdoewv Tou Yroupyeiou EEwrepixuwv, Abrva : .
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anogaiveral p€oa ato nAaioto piag diadikaciag dnpooiou Sikaiou
dev éxel onuacia, ylati To acTikd SikaoTpLo eivatl eKeivo rou
opiletl To UYog ™G anolnuiwong (Mapdypagog 22 mo navw). Yno
TIG OUVBNKEG QUTEG, N Dladikacia Nnou CTOXEUE OTO Va KaBopIoTEI
av o alTwv eixe Sikaiwpa oe pia anolnuiwon Adyw ™G KpATnong
TOU PETA TNV KATAdikn TOU apopd MpAaypaTt kat'autédy “Sikaiwpata
aoTiKou Xapaktipa” e Tnv £vvoia Tou apbpou 6 § 1.

28. H Erutrporm ektiud 611 n ékBaon g diadikaciag evomov
TWV OTPATIWTIKQWV SikaoTtnpiwyv nTav aueca KaBopLoTiKY yia To
dlkaiwpa Tou artouvTog yia anolnuiwon. Zupnepaivel £Tot 611,
apvoupeva va tou eradlkdoouy pia arnolnuiwon, ta dlapkni
otpatodikeia “anogacioav” yia pia augpiopitnon OXETIKA PE éva
“dlkaiwpa’ ou Prtopel va repdael, Kata Tpomno Mou Jrnopei va
uttootnpixBei BAcIUa, we avayvwplopévo oTo ecwTepiko dikato.
ExTind eEGAANOU OTL TA TAPANOVA TOU QITOUVTOG WE BAon TO Gpbpo
533 Tou Kwdika Motvikhie Atkovouiag (nmapaypadog 22 mo navw)
avagEpovTayv oc Hia UAIKN Kal nBikn Inuia opelAopevVn 0 HEYAAES
neplodoug Kpdtnong. TouTto cuvenayetal 0Tt To ev Adyw dikaiwua
£XEL Evav “acTikOé Xapakmpa’ ye Ty £vvola Tou apbpou 6 TG
2uupaong, avekdpmnta and v npoéAeucn g dtagopdg kat my
apuodLOTNTA TWV OTPATOOIKEIWY.

29. H Kupépvnon erkaAeital 611, dedOUEVOU OTL O AITWV deV
urtéRale aitmua anolnpiwong, dev urnopel va unoompixBei 6Tt
urmpEe au@iopRTNON. Z€ KABEe Tiepirtwon, ekTiud eEAAAoU 6T N
eEwaouppatikn euduvn Tou Anuociou, étav npdkettal yia npd&elq
nou Stanpdxenkav jure imperii , SlakpiveTal andé 1o cUTTNUA ou
SiEnel v aoTikn euBuvn oTo WIWTIKG dikalo. H BepeAlwdng
Sapopd £ykeltal oto 6T Eva Sikaiwpa yia anodnuiwaon dev Uopet
va nPoPANBei evwmov Twv MOAITIKWV Sikaocmpiwv napd pévov
oTav n Unapén Tou £xel Yivel dexth ano To nolviké dikactplo. Ta
TIOWVIKA JIKaoTpla £XOUV WG TIPOS TOUTO TIARPT SIAKPLTIKN

/
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EUXEPELQ. Aev UTIAPXEL EMOUEVIG KAT AQUTHV Kavéva “Okaiwpa
aaqTIKoU Xapaktmpa” oto aTadio g S1adikaciag oTo onoio
avagEpeTal 0 ATV,

30. ZUppwva pe Tiq apx£G Tou Mpoékuav anod mmy VOUOAOYia
TOU (BAEme, HeTAEU AAAWY, TI§ anopdaacelg Zander Katd e
2oundiag ™mq 25 NogpBpiou 1993, série A no. 279-B, o. 38, § 22,
Kat Kerojarvi katd mg dwvAavdiag tne 19 louliou 1995, série A no.
322, 0. 12, § 32), To AikaoTplo MPETEL Va SIEPEUVATEL EISIKOTEPA
av urmp&e “ap@opimon” oxeTika pe éva “Sikaiwpa” To onoio
HTIOpEl va BewpnBei, TOUAGXIOTOV KATA TPOTIO Mo va Urnopel va
untootnpixBei Baoua, avayvwplopévo oTo EoWTEPIKO Sikalo kat av
N ékBaon g enidikng diadikaciag fitav dueca KaBoPIOTIKN yla
£va Tétol SIKaiwpa.

31.  Ze d,TL apopa Tov IoXupiopd Tng KuBepvnong oupgpwva pe
NV onoia o artwv 3ev £Xel TIoTE ipoRdAet aimpua anolnuiwong, To
Alkaomipto dev BAENeL TToLG Ba fTav n KOO TA AG TETOLACG
EVEPYELAG aPou Ta SIKATTNPLA AnoPpAaveNKav AUTENAYYEATWS Kat
KATA TPOTIO OPLOTIKO.

Erouévwg, urmpée “ap@tapitnon”’ pe my €vvola tou apbpou
6§1.

32. To Akaomipio onuewvel eEGAAOU 6TL, 6TIOI0C Kat va gival o
XAPAKINPIOHOG TOU OTO ECWTEPLKO dikalo, To dpbpo 533 § 2 Tou
Kwdika MNowvikng Alkovouiag xkabiepwvel, yia éva npdowrto nou
EXEL UTIOOTEL dia kpdmon, éva dikaiwpa yia arnonuiwon petd and
™V abwon Tou (napdypagog 22 o navw). Ouwg, n Napaypados
1 Tou GpBpou 535 (6nwg Mméd navw) anokAsisl onoladinoTe
anofnuiwon étav arodeikvieTtal 6Tt TO PUAAKIOBEV TTPOTWTTO
KATEQTN UMEUBUVO YIa TV KpATnon Tou “amd npddeon i yeta and
Bapeia apéAela”. TéAog, To Gpbpo 536 § 2 (orweg méd mavw) opilel
I'pageio Merappdoewy Tou Ynoupyeiou EEwrepixuv, ABriva } [//
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OTl Ol ATIOPACELG Ol OXETIKEG UE TNV UTIOXPEWOT Tou Kpdtoug va
anodnuwaoel dev UMopouV va npocBAnBouv xwelotad.

33. Aaupavopévou unoyn Tou MEPIANTTTIKOU XApaKThpa Twv
anoPpAacewyV U TIG ONOIEG TA CTPATIWTIKA SikaoThpia tng ABrivag
Kal g ©ecoalovikng anepacicav 6Tt “kauuia anolnuiwon dev Ba
erudikaléTav oTov EVOLAPEPOUEVO YIA TNV TIPOPUAAKLIOT TOU,
Kpivovtag 611 aut) opeiddTav ot Bapeia apgAeia and pépoug Tou”
(mapaypagot 14 kat 18 méd navw), dev propei va apvnBei kaveig
oTL n ékBaon Mg diadikaciag nou oTnpixBnke navw oto dpbpo 533
ATAV QUECA KABOPLOTIKA Yia TNV anddetgn Tou SIKAWHATOG TOU
atTouvTog yia anodnuiwon.

34. Mével va anodexBei av To dikaiwpa autd eixe évav “oTikd
XApakThea”, Onwe unootnpifet o AlTwy.

Qg ntpog TouTo, TO AlKaoTNPLo UTEVBUHIZEL OTL N Evvold TWV
“BIKAIWUATWY KAl UTIOXPEWCEWV QOTIKOU XApaKThpa” dev propel
Va £PUNVEUBEL LE AR avapopd 0TO ECWTEPIKO dikato Tou
gvayopevou Kpdtoug kat 6TL To apbpo 6 § 1 epapudletat
aveEapmta arno mv 1d1oTNTa TWV dadikwyv ONwg Kat TG PUOEWS
TOU VOHOU Ttou SIETEL TNV “au@iofiRTnan” Kat TG apxnig mou elvat
apuédla va anogavoei (BAENe edikoTEPa TV andgaon Baraona
kata mq MopToyahiac g 8 louhiou 1987, série A no. 122, o. 18, §
42).

35. To AwaoTpto onyelwvel OttL, av Kat n rpounoBeon mg
£QApHOYRS Tou apBpou 533 Tou Kadika Movikig Aikovouiag - pia
KPATNOoT Mou akoAouBnenke ano pia andgaar - avapEPETal o
Inmuarta dnuoaiou dikaiou, To dikaiwua yia anolnuiwon nou
arnoppéet ano v dlatagn aut £xet, anod v idla v ¢uon Tou,
gvav “acTikd xapakmpa”. Ta xapakmpioTika Tou nou eivat
avaupoBR™Ta WSIwTIKOU Sikaiou - Kat ou Sev apglapnmenkav
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ano v KuBépvnon - evioxuouv autd To cuunEpacua onwg Kat To
YEYOVOG OTL Ta MOAITIKA SikaoThpta ivat appodia va kaBopicouv

TO aKpiBEC LWog TG anodnuiwang npog ermdikaon (napdypagogq
22 o6 navw).

36. YTo TIC OUVONKEG QUTEG, TO AIKAOTAPLO KATEANEE OTL TO

{\mua ™G epappoyng Tou apBpou 533 otny NepinTwon Tou
atToUVTOC AviKeL oTOV Topéa Tou apBpou 6 § 1 TG 20uBaong.

B. Mapampnon tou dpBpou 6 § 1

37. O artwv naparoveital yiati dev eixe v eukapia va
OKOUOTE( ¢ MPog TNV anodnuiwon ya v GUAAKIon Tou.
MpaypaTt, Ta oTEATIWTIKA dikaoTipla eEETacav aQuTENAYYEATA TO
{ATNHA TG £UBUVNG Tou Kpdtouq padi HE EKEIVO TG TTOWVIKNG
evoxng. O evBilagepopevog unoampidel eniong OTL TO YEYOVOG OTL
TA OTPATIWTIKA SIKAoTELa SEV ATIOAGYNOAV EMAPKWG TIG
QTIOPACEIC TOUG CUVIOTA Wia CUPMANpwHATIKA lapafiaon Tou
apBpou 6 § 1.

38. H Emutpomm onueiwvel 6Tt dev anodeixBnke capwg Ot o
ALTOV MAPAITHBNKE TOU SIKAIDHATOG TOU VA AKOUOTEL KAl EKTIUA
ONWE autde OTL Ut PEE MApAAeWn avapopika UE TIG ANAITNJELQ
Tou GpBpou 6 § 1.

39. H KuBépvnon unootnpilel 6T, Sedopévou OTL 0 AIT@V dev
utiERaAE kavéva aimpa anolnpiwong, dev umpxe Bépa va
QKOUGTOUV EMIXELPHHATA OUTE VA AMOKPOUCBOUV IaXUPIoUOL HEGW
HLAag arttlohoynpévng anogaang. To apBpo 6 § 1 £xel emopévag
™pPnBEL.

40. To Awaotplo Slagwvel pe v arnown aut. Kappia
anoeacn Sev ENpene va An@Bei OXETIKA HE TV anoZnyiwan Xwpig
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VA EMITPATEL OTOV AITOUVTA VA ETUTUXEL TO VA AKOUOTEL ) untoBeon
Tou and éva Sikaothplo. Mia diladikacia e v oroia éva
SlKaoplo anogaiveTal Nepi TwV SIKAWHATWY adTIKoU Xapaktipa
XWPEIC va akouUaoel TIOTE Ta EMXElPHUATA Twy dladikwy dev 6a
Hropouoe va BewpnBei cUupwvn npog Tom apbpo 6 § 1. EEGAAou,
Ta SlapKy oTpaTodiKeia ano@avenkav auTeENayYEATWG Nepi TG
anolnuiwaong, YEYOVOG Mou EUNOdIoE Tov EVOlIapEPOHUEVO Va
uroBaAet o dlog pia aitnon (napdypagog 22 o navw). TEAOG, o
atrtwv dev ixe v duvatdnta va npooPAaAel Ti§ anoPpAacelq Twv
Sikaompiwv autv (onwq rd navw).

41. Qc Mpog ToV IOXUPICHO TNG arouaiag enapkoug arttoAoyiag
TWV AMoPACEWY TWV OTPATOSIKEIWY, TIPENEL va onuelwdel 6Tt Ta
ECWTEPIKA SIKAOTHPIA eMKaAégKay pia “Bapeia apeAela” Tou
QUTOUVTOC Yia va Touv 0TI To Anpdoto dev iTav uneubuvo ya my
KPATNON Tou, enavaiaufavovtag Toug 6poug Tou apBpou 533 §2
(mapaypapog 22 mod navw).

42. To AikaoTthplo UnevBuilel 6TL i £KTAON TOU KABNKOVTOG ToU
£XOUV Ta SIKAOTAPIA VA AITIOACYOUV TIG ANOPACEIG TOUG UIMOPEL va
TIOKIAAEL EIBIKOTEPA avAAOYA PE TV PpUON NG anodgpaons. To
{ATNHa Tou av éva SikaoThplo napaiace v UNoxpeéwan Tou va
AITIOACYTOEL TIou anoppéet anod 1o apbpo 6 mq Zuppaong dev
propei va avaAuBei napa pévov umnod To npicua Twv
OUYKEKPIPEVWY auvenkav (BAéne v andgpaon Ruiz Torija kata
e lonaviag ™¢ 9 AskeuPpiou 1994, série A no. 303-A, 0. 12, §
29).

43. EV MPOKEIHEVW, TA ECWTEPIKA SikaoTpia EKpLvav OTL TO
Anuoéoio dev HTav UMeUBUVO Yla MV KpAmon Tou atTolvTog Yia
Tov AdYo OTL autdg eixe dianpdatet pia “Bapeia apeAela”. H EAAewn
aKpiPelag e £vVvolag uTHG, N omtoia TIPOUTIOBETEL Hia EKTIHNO
TWV TMPAYHATIKOV TIEQIOTATIKWY, EMEBAAAE va diaTunwoouy Ta
Ipageio MeTappaoewv Tou Yroupyeiov EEwrepixav, Abijva ~17
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SIKAOTAPLA AETTTOUEPETSTEPEG ATIOAOYIESG, AauBavouévou unoyn
EISIKOTEPA TOU KABOPIOTIKOU XAPAKTHpa TG Kpiong Toug yia 1o
SIKaiwpa Tou altouvTog yla anodnuiwon.

Katé ouvénela, To AlKaoTnplo KATaAnyet ot urpée kal and

TO YEYOVOG auTo napaiaon Tou apBpou 6 § 1.

.  ENILTHZ ENIKAAOYMENHZ MAPABIAZHS TOY APOPQOY 13
TH> SYMBAZH2

44. O artv naparoveitat 6Tt dev S1€BeTE Kavéva NMPAYHATIKO
EvBIKO HETO BACEL TOU ECWTEPIKOU SiKaiou yia va ekBegel v
napafiaon oe BApOG ToU TwV SIKAWUATWY TIOU TtpogTateyovTal
anoé v ZupBaon, e&attiag Tou YEYOVOTOG OTL Ol anopAacelg Twv
oTpaTodSIKelWV WG TtPog TV artodnuinan Sev ynopouv va
npooPAnBoUv. BAénel o’auto napafiaon Tou apbpou 13 MQ
>0uBaaong, To onoio £xet WG EENG :

“OTOIOSATIOTE MPOCWITO TOU OTIoioU Ta JikalwHaTa Kat ot
eAeuUBepieg Tou avayvwpifovrat otny (....) ZupBaan £xouv
napaPiodei, £xet dikaiwpa oTo va Tou napaxwpenBei £va
MPAYHATIKO EVEIKO HECO EVATIOV EVOG EBVIKOU dikaompiou,
axkoun kat étav n napafiaon Exet diarpaxBei and npocwna
TIOU EVEPYOUV OTO TAGICLO TNG A0KNONG TWV ETHONHWY
KaBnkovtwy Tou.”

45. AapBavopévou umdyn Tou CUNMEPACUATOR Tou OXETIKA UE
10 ApBpo 6 § 1 ™Q ZUPRaong, To AikaoTnEto SeV Kpivel avaykaio
va eEsTaoe! TV anogaon Kat utd To Npicpa Tou apbpou 13.

W. ENi THS EQAPMOHZ TOY APOPQY 50 THZ SYMBASHS

/."
Ipageio MsTappdoswv Tou Yroupysiou EEwrspixdwy, Abrva ’6' ) .
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46. TUpPwWva pE Toug dpoug Tou apbpou 50 TG 2UuBaong :

“AvV 1} QIOPAcTn Tou Alkaompiou SNAGOEL OTL pia anopacm
mou £xel AngpBei i £va PETPO Tou €xel dlataxBei ano pia
SIKAoTIKY apxn| R oroladnmote AAAn apxn evog
SupBalopévou Mépoug Bpioketat ev OAW 1 eV HEpEL OE
QvTIBEDN UE UTIOXPEWATELG TIOU ArtoppEéouV and my (....)
SUpRacN, Kat av To EowTEPIKO dikato Tou MEpoug autou dev
ETUTPEMEL MAPA POVOV ATEADG TNV £EAAEWYN TWV CUVETIEIWV
™G Ano(Acng auTig 1} Tou PETPOU autou, N andégaon Tou
Alkaotnpiou eTSIKAZEL, EPOCOV CUVTPEXEL VOUIUN
nepimTwon, oTov {nuwdévta diadiko pia dikain XPNHATIKA

IKavonoinon.”
A. Znuia

47. O kupiog Mewpytddng Intaet pia anolnuiwon 18.000.000
SpaxHwV.

48. [a mv KuBgpvnon, ol agloelg auteg dev eival oute
SIKAtOAOYNHEVEG OUTE BepEAIWHEVEG and gTotxeia nou va
anodetkvuouv 6TL umipEe Inuia. Eva moad 600.000 Spaxumv 8a
TIPETIEL VA ETIAPKEL TOCO YA T {npia 600 Kai yia 1a £toda katm
SIKACTIKR dandvn, TOC0 OTNV MPOKEIHEVT Tiepintwon 600 Kat oV
unoBean ToipAng kat KouAouprag Kata mg EANGDQG, o oroia
oulnmenke Katd Tny idla Sikaotuo (mapaypapog 3 o navw).

49. To AKAOTIPLO ONHEIDVEL OTL TO TTAPATIOVO TOU Kupiou
Mewpyadn avapopikda pe 1o apépo 5 § 1 dev &yive dekto and Ty
Emitpony (nMapaypagpog 24 mmoé navw). YnievBupilel 6T n
Suaniotwon e yia napafiaon neplopileral aTo napdarnovo Tou
aIToUVTOog, To Omoio EAKeTaL anod To apdpo & § 1, cuppwva Ue 10
oToio auToC Bev £TUXE Hiag dikaing Sikng wg 1pog TV

pageio Meragpdoewv Tou Yrioupyeiou EEwrepixwv, ABriva ZZT
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anolnuiwon Tou yia TV kedatnon Wetd v awwon Tou.

31O HETPO TIOU TO QiTNA Yia EUAOYT XPNHATIKY (kavoroinon
avapépeTat og pia UAkh Znpia, To Aikagthplo dev propei va
glkaoel mv ékBaon tng Stadikaaiag eni G anodnuiwong mou o
evSlAPEPOUEVOC Ba UMOPOUCE va EiXe E10AyAyYEL av €iXe TUXEL
6AWV TWV EYYUHOEWY TIou KaBlephvovtal anod 1o apbpo 6. Mpénet
EMOPEVWC VA Anopppdel To aiua auto.

e 0,1 apopa v nBikn BAGRN Nou Uropei va unéatm, To
AIKQOTRPIO EKTIHA 6TL 1 TapoUca andgaan cuviota ag’'eaumq
EMAPKY EUAOYN LKavoroinan.

B. Efoda xat dikaogTiky dandvn

50. O art®v afivel ouvolika 4.650.000 dpaxuég yia ££00a Kat
SIKAOTIKA Sanavn oXETIkA pe TG dladikaaoieq rou akoAoudnénkav
EVOTIOV TV EBVIKMOV Sikaotnpiwy Kat Twv opyavwyv g Zuppaong.

51. H KuBépvnon Kpivel To Mooo autod unepRoAIkd, eV O
avTinpéownog g Emrpormg agrivel To Znmua omy Kpion Tou
Atkaompiou.

52. Anogawvéuevo kata dikam kpion, onwg anattei To Apbpo 50,
10 AIKQOTHPIO ETUSIKAZEL OTOV AITOUVTA TOV OG0 TWV 750.000
Spaxuav yia £5oda kat SikaoTik darnavn.

r. ToKol uTiEpnUEPIag

§3. SUPPWVA HE TIG TANPOPOPIES Tou SlaBETEL TO Awkaotplo, T0
VOO ETITOKIO TIOU LoXUEL otV EAAGSA KQTé TV nuepounvia mq
£kSoang G napoloag andégaong ivat 6 % eTNCIWG.

i
'pageio MerappGorwv Tou Yroupyeiou ESwTEpIRWY, Abriva b f o
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MA TOYZ AOFOYZ AYTOYZ, TO AIKAZTHPIO, OMODQNA,

1.  Amogaivetal 6Tl untipEe napaBiaan Tou GpBpou 6 § 1 ™Q
20ppaong.

2.  Anogaivetalr 61 &ev unapyet Adyoq va eEeTaabet 1o
TaPANoOVO TOU aIToUVTog Uno To Tpiopa Tou apépou 13 Mg

2upBaong.

3. Anogaivetal 6T 1] NapoUca andgact ouviaTa Wia ETAPKN
gUAOYT] IKavoTIoinoM yila onoladnroTe evoexouevn NBIkN

BAGBN.
4. Arnogaiverai

a) 6Tt To evayduevo Kpdatog opeilel va kataBaAel, péca ae
uia npoBeopia Tpiv unvav, 750.000 (eTtTaKOCLEG TIEVAVTA
XIALASEQ) dpaxéq aTov attouvta yia £Eoda kat SIKAOTIKNA
dandvn.

B) OTL TO OGO AUTO Ba MPETIEL va TIPOCAUENBEl e gvav anio
TOKO 6 % £mMmoiwe and Tnv AREn TG npobeopiag aumg Kat
HEXPL TNV KATAROAY.

5.  AMoppinTel TO aiTnpa eGAOYNG XPNUATIKNG IKavoroinong yia
TO ETUMAEOV. N

TUVTAXBnKe oTa YaAAwa kat ata ayyAika kat ot ouveéxela
ek50BNKe og dnpooia cuvedpiaon oTo Méyapo Twv AKalwpatwyv
Tou AvBpGrou oTo ZTpacBoUpyo, oTig 29 Maiou 1997.

Rolv RYSSDAL
Mpoedpog
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Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République Hellénique,
Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Office, Athens



ENIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION
No. F093.18/1875

27
Herbert PETZOLD
papuateag

AKpIBNAG HeTAppaon and To CUVNHHEVO
TIPWTOTUMO 0Ta YAAAIKA KAl TA AYYAIKA.
ABnrva, 23 louviou 1997
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